
No comer, beber o fumar durante las operaciones de mezcla y 
aplicación.
Conservar el producto en el envase original, etiquetado y cerrado.
No almacenar ni transportar junto a alimentos, medicinas, bebidas ni 
forrajes.
Utilice ropa protectora durante el manipuleo, aplicación y para 
ingresar al área tratada en las primeras 24 horas.
Después de usar el producto, cámbiese, lave la ropa contaminada y 
báñese con abundante agua y jabón.     

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO Y APLICACIÓN 

INSTRUCCIONES DE PRIMEROS AUXILIOS

Nota al médico:

No contaminar las fuentes de agua con los restos de la aplicación o 
sobrantes del producto. En caso de derrame, recoger el producto y 
depositarlo en el sitio destinado por las autoridades locales para este 
fin.  

MEDIDAS PARA LA PROTECCIÓN DEL AMBIENTE

CONDICIONES DE MANEJO Y DE DISPOSICIÓN DE DESECHOS Y 
ENVASES VACÍOS

LEA CUIDADOSAMENTE LA ETIQUETA ANTES DE USAR 
EL PRODUCTO

“MANTÉNGASE BAJO LLAVE FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS”

   NO CORROSIVO                      NO INFLAMABLE                      NO EXPLOSIVO 

En caso de contacto con los ojos, lavarlos con abundante agua 
fresca, y si el contacto fuese con la piel, lavarse con abundante agua 
y jabón.  

No tiene antídoto específico. Tratamiento sintomático. 

Ningún envase que haya contenido plaguicidas debe 
reutilizarse. Después de usar el contenido, enjuague tres 
veces este envase y vierta la solución en la mezcla de 
aplicación y luego inutilícelo triturándolo o perforándolo. 
Entregue o deposite el envase en el lugar de destino 
dispuesto por la autoridad competente, para su gestión.
Devuelva el envase triple lavado al centro de acopio 
autorizado.
Realizar obligatoriamente el triple lavado del presente 
envase.

Reg. PBUA N° 315 - SENASA

Se prepara diluyendo la dosis indicada en un recipiente previo con 
agua, luego esta solución se lleva al cilindro o mochila, según sea el 
caso, y se completa con agua hasta alcanzar el volumen requerido. Se 
agita y se procede a la aplicación.

INSTRUCCIONES DE USO Y MANEJO

Preparación y Aplicación:

®
MITEKILL  es efectivo para el control de ácaros. Tiene acción en dos 
niveles: Toxicidad por contacto directo y efecto ovicida.

TELÉFONO DE EMERGENCIA:

SAMU: 106

SERFI: 710-4068

Titular del Registro:

CONSULTE CON UN INGENIERO AGRÓNOMO

Contenido Neto: 200 L

Lote N°:

Fecha de Form.:

Fecha de Venc.:
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RESPONSABILIDAD CIVIL: El titular de registro garantiza que las 
características físico químicas del producto contenido en este envase, 
corresponden a las anotadas en la etiqueta y que es eficaz para los 
fines aquí recomendados, si se usa y maneja de acuerdo con las 
indicaciones e instrucciones dadas. Si requiere mayor información 
comuníquese con el titular del registro o con el distribuidor del 
producto. 

®MITEKILL  es compatible con la mayoría de los plaguicidas comunes. 
Se recomienda hacer una prueba de compatibilidad antes de realizar 
la mezcla.

No fitotóxico usado a la dosis recomendada.

La frecuencia se hará según la presión de la plaga.

COMPATIBILIDAD

FITOTOXICIDAD

FRECUENCIA Y ÉPOCA DE APLICACIÓN

0.6

    L.M.R.: Límite Máximo de Residuos     N.A.: No aplicaP.C.: Periodo de Carencia

CULTIVOS
PLAGAS

Nombre Común Nombre Científico

Mandarina Ácaro rojo Panonychus citri 

DOSIS

L/cil 200L

P.C. 
(días)

L.M.R. 
(ppm)

SERFI S.A.
Av. República de Panamá 2577
La Victoria. Lima - Perú
Telf.: 710-4068 

SANVARDHINI AGRO PVT LTD.
Factory - M - 14 Additional M.I.D.C.
Satara India.

CONCENTRADO EMULSIONABLE (EC)

Composición:

   Extracto de ajo.................................. 1.3 g/L

   Aditivos ..........................................c.s.p. 1 L

   Extracto de pimienta......................... 0.1 g/L

EXTRACTO VEGETAL

ACARICIDA AGRÍCOLA

Formulado por: Importado y distribuido por:

R

PERÍODO DE REINGRESO
®Después de 24 horas de aplicado el producto.MITEKILL  es 100% 

natural.

PRECAUCIÓN

N.A. N.A.


